








ЗАСТЕРЕЖЕННЯ 
Якщо кабель живлення пошкоджений, його необхідно 
замінити виробником, сервісним агентом або іншими 
кваліфікованими спеціалістами, щоб уникнути небезпеки.
1. Електрична небезпека:
— Використовуйте спеціальну розетку з надійним зазем-
ленням.
— Вставляйте та витягайте штепсель живлення, тримаючи 
за вилку. Не використовуйте пошкоджений кабель живлен-
ня. Якщо на контактах штепселя є бруд, своєчасно протріть
 його сухою тканиною.
— Не вмикайте та не вимикайте штепсель живлення мокри-
ми руками.
— Після використання відключайте штепсель живлення 
перед чищенням або обслуговуванням.
2. Небезпека пожежі або витоку електрики:
— Не розміщуйте пральну машину поруч із джерелами 
відкритого вогню, не ставте на неї запалені свічки, сигаре-
ти або легкозаймисті матеріали.
— Не розливайте воду безпосередньо на панель керування 
пральної машини.
— Не встановлюйте пральну машину у місцях із підвище-
ною вологістю або у вологих приміщеннях.
— Перед використанням зафіксуйте зливний шланг та 
перевірте, що стік не засмічений.
3. Ризик опіків через високу температуру:
— Під час прання на високих температурах скло дверцят 
нагрівається. Не торкайтеся скла, особливо не дозволяйте 
дітям.
— Якщо потрібно відкрити дверцята під час прання з висо-
кою температурою, дочекайтеся зниження температури до
 безпечного рівня та автоматичного розблокування замка
 дверцят.
4. Ризик травмування:
— Утилізуйте пакувальні матеріали після розпакування. Не
 допускайте контакту дітей з ними.
— Дітям заборонено користуватися пральною машиною 
або грати з нею.

Read Post-wash                                        Usage guide                    

Please connect power plug of the machine 
to the designed electrical 220V socket 
separately. Do not attach to adapters.

Don’t place the machine in the bathroom or other 
damp place, and do not put the wet clothes on the 
operation board. This may let water into the PCB 
board which may cause an electrical fire.

Please ensure that the vents at the bottom of the 
machine are well ventilated. Take care especially 
when placing machine on the carpet.

Don't wash raincoats or waterproof clothing, such 
as a bicycle covers etc. This will cause such items 
to be damaged.

Don't share a socket with other appliances.
If the power plug is damaged or the socket is loose, please 
do not use and have it repaired by a professional.

Do not use water at a temperature of more 
than 50℃.

When the machine is in normal use, please 
keep the machine plugged in. During a power 
outages or if the machine is not being 
intended for use, it should be unplugged and 
the water tap turned off. Please don't unplug 
or plug the machine with wet hands.

Do not obstruct the power cord, damaged the power cord, put any items 
on top of the power cord or bend the cord to improper angles. 
When the power cord or power plug is damaged, it must be repaired by 

Each month please clean the Impeller filter to ensure the best performance.

Grounding

specialist maintenance. Tampering with the cable will void all guarantees.

During clean up, please unplug the power plug from the socket



Wash and Spin                                 Usage guide

Once the water has reached the water level, put the 

right amount of washing bleach into the container; 

slowly pour the powder into the tub.

Clothes with colour or patterns are easy to rub off, it 

should be avoided also to use bleach. Please ensure 

you wash whites, with whites only and colours with 

other colours. Do not mix (if you don't want your 

whites to no longer be whites. However if you do we 

suggest you use red for a nice light pink).

Bleach should not direct contact with the washing.

Use of bleach method and usage according to bleach 

instruction.

Powder type bleach should be melted before using.

Please note that it is not advisable to use bleach in 

washing clothes due to potential skin irritations etc.

Once the water has reached the water level, put the right amount of 

detergent into the container; slowly pour the powder into the tub. 

Allow at least 30 seconds to ensure an even dissolve or use the soak 

function for best results.

Put in washings and select suitable water level.

Clothes with colour or patterns are easy to rub off, please read the 

label before you wash your clothes. Please ensure that you wash 

whites, with whites only and colours with other colours. Do not mix (if 

you don't want your whites to no longer be whites! However if you do 

we suggest you use red for a nice light pink.).

Use laundry detergent in moderation

We recommend that you do not use a high foaming detergent, as it 

will no doubt make a mess and in extremely high dosages may even 

enter the control panel and destroy the appliance. 

Laundry detergent dosage should refer to the detergent instructions.

There is a period of time to start spin 
dry even if there is no water in the tub.
Clothing with colours may easily rub 
off and must be washed separately 
from other clothes. 
If the water is below the minimum water 
level the impeller will not turn.



Fixed nut  All operation with this Mark must operate 

    

How to fix ater Inlet Fault

E1 – W

from the machine and close the cover.  maintenance dept and processional 

If unsolved the problem after use above methods, please contact



PrInstallation                           Read Before Use ogramming and features           Usage guide

Please install and adjust the washing machine according to the requirement of the 
specifications, this is very important for your safety and correctly use the washing 
machine.

1. Install in front way

a straw or needle on the machine and see if it rolls.

Opened the package, put the washing machine back down 

gently on soft surface (such as terry cloth, carpet), Insert the 

rat guard from front to back and you can hear a crack click 

when it installed in place.Then gently lift it up like the 

Picture.

2. Install in back way

Opened the package, put the washing machine back down 

gently on soft surface (such as terry cloth, carpet), Insert 

the rat guard from back to front and you can hear a crack 

click when it installed in place.Then gently lift it up like 

the Picture.

*The washing capacity means the maximum 

adjustable nut

weight of washing or spinning for a wash.

*The thickness of the fabric, size or kinds, will 

affect the actual washing capacity. 

*Do not select high water level when fabric 

weight is below 1.0kg

* Please select the high water level when you 

believe it is suitable. It will not clean clothes 

better if you use a high water level for a small 

amount of clothes so please try and save 

water.

loosen-Послабити 
high Вище



Pre-wash                                          Usage guide

b. Turn clothes over to wash, so that chip or line does not adhere to the surface of clothes 
during washing.
c. When do fine cleaning, like Women's underwear, thin nylon and polyester materials, please 
put it into washing bag.
d. Tight loose belt in clothing and pull on the zipper.
e. To get rid of the mud and sand on clothing before washing.
f. clothes that easy to float on, please put it in the bottom, in addition, when floating, please 
stop and press it into the washing liquid.
g. Please separate thick clothes and thin clothes in washing.
h. Inappropriate to wash down jacket and not bibulous clothing, if needed, please select the 
low water level and do single washing.
e. It is forbidden to wash fur blankets and electric blanket.

Spin drying can lead to shrinkage and 
deformation of the wool fabric.

It is forbidden to wash fur blankets 
1. Please don't us the spin function on wool.

and electric blanket.

2. It is forbidden to spin dry down jacket and other 
light weight but bulky clothing to avoid danger. 
Please check the washing label of your clothes 

more than

item before you wash.



Further adjustments          Read Before Use
Further adjustments          Read Before Use

leakage.

leaking.









                                                                                 

When washing machine is on working, 
don’t put hands into the inner case. And 
don’t let child climb upon the washing 
machine.

Don’t place any hot or heavy objects (such 
as a pot of hot water) on the washing 
machine.

Do not Leave Children without supervision. 
Certain disabilities, illnesses, persons on 
medication that can cause dizziness or 
hallucinations as a side effect, or the 
intoxicated may not use this.

Filter must be intact and installed correctly.
Before washing or spinning laundry, please 
check that all foreign matters are out of the 
pockets or not wrapped in blankets (such 
as coins, keys, headphones, batteries, 
sand, hairpins etc).

Before Laundry, Please check whether the 
tap open or not and water pipe connect or 
not.
Suggest use low foam detergent.

Do not dismantle, repair and rebuild the 
machine on your own!

Don't wash clothes that with volatile 
substances (thinner, gasoline, etc.).

Do not put under direct sunlight; do not put 
the appliance close to a heating heat source, 

Read

etc.



— Завжди зачиняйте дверцята машини, коли вона не вико-
ристовується, щоб запобігти потраплянню дітей у барабан.
5. Ризик пошкодження пральної машини:
— Не ставте важкі предмети на пральну машину.
— Переміщення або транспортування пральної машини 
повинні здійснювати двоє осіб.
— Не дозволяйте некваліфікованим особам ремонтувати 
або модифікувати пристрій.
6. Ризик пошкодження одягу:
— Не періть водонепроникний одяг, такий як дощовики, 
пухові вироби, спальні мішки тощо.
— Періть лише речі, призначені для машинного прання. 
Якщо маєте сумніви, дотримуйтеся рекомендацій на 
етикетці виробу.
7. Ризик вибуху:
— Не періть і не віджимайте одяг, забруднений гасом, 
бензином, розчинниками та іншими легкозаймистими 
речовинами.
— Не використовуйте пральну машину, якщо у приміщенні
 є витік газу.
8. Якщо штепсель живлення відключений, дверцята можу-
ть бути відкриті, навіть якщо рівень води в барабані висо-
кий.
Тому перед відкриттям дверцят завжди перевіряйте рівень
 води. Якщо рівень води високий, не відкривайте дверцята, 
щоб уникнути витоку води та пошкоджень.

Read Post-wash                                        Usage guide                    

Please connect power plug of the machine 
to the designed electrical 220V socket 
separately. Do not attach to adapters.

Don’t place the machine in the bathroom or other 
damp place, and do not put the wet clothes on the 
operation board. This may let water into the PCB 
board which may cause an electrical fire.

Please ensure that the vents at the bottom of the 
machine are well ventilated. Take care especially 
when placing machine on the carpet.

Don't wash raincoats or waterproof clothing, such 
as a bicycle covers etc. This will cause such items 
to be damaged.

Don't share a socket with other appliances.
If the power plug is damaged or the socket is loose, please 
do not use and have it repaired by a professional.

Do not use water at a temperature of more 
than 50℃.

When the machine is in normal use, please 
keep the machine plugged in. During a power 
outages or if the machine is not being 
intended for use, it should be unplugged and 
the water tap turned off. Please don't unplug 
or plug the machine with wet hands.

Do not obstruct the power cord, damaged the power cord, put any items 
on top of the power cord or bend the cord to improper angles. 
When the power cord or power plug is damaged, it must be repaired by 

Each month please clean the Impeller filter to ensure the best performance.

Grounding

specialist maintenance. Tampering with the cable will void all guarantees.

During clean up, please unplug the power plug from the socket





Імпортер - уповноважений представник:
 ПП «Будпостач»Адреса: 02099, Україна, м.Київ, вул. Бориспільська, 9-Е, кім. 314.
 Претензії від споживачів приймає імпортер,тел. 0-800-200-222 сайт: budpostach.ua 
Виробник: ГУАНДУН ВЕЛЛІ ЕЛЕКТРИКАЛ АПЛАЙНСІС КО., ЛТД.
Адреса: ФУША ІНДАСТРІАЛ ПАРК, МІСТО ФУША, МІСТО ЧЖУНШАНЬ, ПРОВІНЦІЯ ГУАНДУН, КИТАЙ
 Не містить шкідливих для здоров'я речовин. Для побутового використання.
 Гарантійний термін: 2 роки. Термін служби: 5 років. 














